JIMHI'BOKOHTPYKTbI B IPOEKIINU
KOI'HUTUBHOI'O MUPOMOIEJINPOBAHUA

TPYJAOBOE TIOBEAEHUE YEJIOBEKA
B JIEKCUKO-®PA3EQJOTNYECKON PEITPE3EHTAIIUN

Auoapoea Ancy Mupsaanogna,

KAHOUOAM QPUIONOSUYECKUX HAVK, OOYeHM Kagheopbl huonocuu
Haobepeocnouennunckoeo uncmumyma

DI'AOY BO « Kazanckuii (TIpusoicckuil) hedepabHulil YHUSEDCUMEMN )
2. Habepeoicuvie Yennvi, Poccus

Annomayus. CTaThs OCBSIIIEHA NCCIENOBAHIIO OCOOEHHOCTEN TPYAOBOTO MOBEIEHH ST YEJIOBEKA
4yepe3 MpU3My JIEKCHKH, (Ppa3eosorny U mapeMHOJIOrHM Ha MaTepuaje PyCccKOro, TaTapCKOro U
AHTJIMHACKOTO sI3bIKOB. B paboTe paccMaTpuBarOTCs KITFOUEBBIE KOHLENTHL, OTPAKAIOIINE TPYIOBYIO
IeSTeNIbHOCTh U OTHOIIEHHE dYenoBeka K Tpyay. Ocoboe BHHMaHUE YAENSETCS HALMOHAJBHO-
KYJITY PHOM crienudprike BOCIpUSTHS TPY A, BBIIBISFOTCS CXOACTBA U PA3JINUHS B JIEKCUIECKOM COCTaBe
U YyCTONYHUBBIX BBIPAXKEHUSIX, CBS3aHHBIX C TPYIOBbIM I0BEJCHHUEM YEIOBEKA.
Knroueevie cnosa: xOHIENT, TOBENEHUE YEIOBEKA, TPY/, TJIAroj MoBeAeHUs, (paseosiorusm,
MOCJIOBUIIA, aKCUOJIOT UL

KOTrHUTUBHBINA MOAXOM K HM3YYEHUIO SI3BIKOBBIX CAWHUL OTKPBIBAECT HOBBIC
NEP COEKTUBBI B HCCIIEN0BAHNM JIEKCHKO -(hPA3€0JIOTMUYECKO M CUCTEMBI sI3bIKA. TakK, OH
NO3BOJISET MTyOKe MOHSTH B3aUMOCBS3b MEXKAY SI3BIKOBBIMH (POpMaMU U Ky JTbTY PHBIMU
npeacraeincHusamd. [1o muenuro JI.B. bopucoBoil, OOHOW W3 KIIFOUEBBIX 3a4a4
COBPEMEHHOI0 A3bIKO3HAHMS SIBJISIETCS « M3YYEHUE MEXAHM3MOB KOTHUTUBHOT' O TTO3HAHUS
W NP OSIBJICHHS YeNIOBEUeCKOro (paktopa B si3bike» [ bopucosa, 2024, ¢. 2518-2519].

B nannoii pabore paccMOTPUM JTMHTBUCTHYECCKUE CPEICTBA, P ENPE3CHTUPYIOLINE
Pa3NMYHBIE ACMEKTHl TPYAOBOIO TOBEACHWS YEIOBEKA, HA MaTepuane Tpex
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB. TPy, ABISSACH Oy HIAMEHTAIbHON HEHHOCTB KO, OTPAKAET HE
TONBKO SKOHOMHYECKME, HO M KYJIBTYPHBIC, TMCHXOJIOTUYECKUE W COLMAIIBHBIC
ocobGennocTy o0mmecTsa. Kpome 3Toro, TpynoBast AESITENBHOCT UTPAET KITFOYEBYHO POIIb
B (hOP MHPOBAHUM IMYHOCTH. B COLMOJIOrMY MO TPYAOBBIM MOBEICHUEM TOHUMAETCS
«TPaKTUYECKasl pea3arysi CTpaTterui paboTHUKA B TPYIOBOH Cepe U HA PHIHKE TPY I
[bouapos, 2021, ¢. 50]. B cOLMOMIOTMYECKUX KCCIIEA0BAHUAX PACCMATPUBAOTCS MOTUBBI,
YCIOBHSL, CTP aTETUU M U3MEHEHUS TPYIOBOTO IMOBEACHUSI HACEIICHUSL.

B kax10# KyabTYypPe TPYA U TPYAOBOE MOBEAECHUE MOXKET BOCIP UHUMATHCH T10 -
Pa3HOMY, YTO, HECOMHEHHO, HAX 0T CBOE OTP KEHUE B sI3bIKE. Ham npencrasmsiercs,
YTO TPYAOBOE IMOBEACHUE TECHO CBA3AHO C OTHOLICHWEM YEIOBEKA K TPYAY M €ro
POJIBIO B YEJIOBEYECKOW >KM3HU. [IpW 5TOM OTHOIIEHHME 4YENOBEKA K TPYHOBOM
JNEATENBHOCTA B PAa3HBIX KYJbTYPax MOXKET BAPBUPOBATHCS B 3aBHUCHMOCTA OT
UCTOPUYECKHX, COLMATBHBIX 1 SKOHOMUYECKUX (PaKTOP OB.

MBI cuMTaeM, 4TO TPYAOBOE MOBEACHUE YEIIOBEKA BO3MOYKHO PACCMOTPETH HA
MaTep HAJIE TEKCUKO-(PPa3EonornuecKux eIUHUL, BEP OANU3YIOIINX KOHLIECNT « TPY Y.
bunapHas onmno3unus «TPyA — JIEHBY SBISIETCS OJHON U3 KITFOUEBbIX JUTS TOHUMAHKS
PYCCKOTO, aHIVIMIACKOTO ¥ TaTap CKOTO MEHTAJIMTETA AP YTUMU Hap ojaMu [ Aiinaposa,
2024, c. 269]. HecCOMHEHHO, M3y4aeMblii KOHLIENT 00JIAJacT APKO BBIP A’KEHHBIM
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LIEHHOCTHBIM COJEPKAHUEM, HAP Ay C TAKUMHU KATETOP UMM, KAK «ITPABJAY , «JI0KbY,
«COBECTbY, «JTH0O0BBY U AP.

B nekcukorpaduuecknx MICTOUYHUKAX PYCCKOTO SA3bIKA mpyo ONP CACISAETCS KaK
«1enecooOpazHas AeATeIbHOCTh YE€I0BEKA, HAMP ABJICHHAS HA CO3/IaHUE C MOMOLLBIO
OpyIMii MPOM3BOACTBA MATEPHUANIBHBIX W AYXOBHBIX LEHHOCTEW» [['pamota.py].
SI3BIKOBY 1O OCHOBY JJAHHOTO KOHLENTA COCTABJISIOT 3HAYECHH S, KOTOPBIE Y KA3bIBAKOT HA
TPy KaKk Ha AEATEIbHOCTh/3aHATUE, YCUITHS, HAMPABICHHBIC K JOCTHKEHUIO YEr0-
1n00; a TAKKE HA PE3YBTAT ACSITETBHOCTH.

KnroueBbpIMM UMEHHBIMU PENPE3CHTAHTAMH TAHHOTO KOHLIETITA SIBIISIFOTCS CIIOBA
mpyo, sauamue, oeiro, paboma. B PycckOM s3bIKE OOHApPY>KMBAcTCA Psifl
CYLLIECTBUTENBHBIX, UMEHYIOIINX CTAPareIbHOTO, YCEPAHO PabOTArOIIEro YEIOBEKa:
mpyosieda, mpyooniob, mpyooniodey, mpyjiceHux, mpyooonux, pabomsea. Tawke
BBIJICJISIETCS. TPYIIA [1arojoB, 0003HAYAKIMX TPYAOBOE MOBEeAcHHME. X MOXKHO
pa3euTh Ha JBE TPYIMbL 1) ¢ 0OIMKMM 3HAYEHUEM «3aHUMATHCS KAKUM -JIU00 TPYAOM,
ACIIOMY.  mMpyoumscs,  padomams,  3AHUMAMbCS, — GLINOJHAMb,  UCNOJIHIMD,
OCYUeCmEIsimb, NPEeONPUHUMAMb, CIYICUMb, 2) ¢ OOIIMM 3HAYCHUEM «IPUIAraTh
YCHIIHS, CTAPaThCs CAENATh YTO-TA00» . BKAIBIGAMb, NAXAMb, NLIXIENb, CMAPAmbCs,
CMpemMumvcst, Mys#CUmucsl, yousamucsl, ycepocmeosams, xaonomams . Kpome 31oro, Ha
MaTep HaJle PYCCKOro si3bIka OOHAPYKEHBI II1aroibHbIC (PP a3c0I0rHIeCKue EAUHULBI CO
3HaYEHUEM | ) MOBENEHUS, XapaKTEPU3YIOLIET OCS TPY IOTFOOUEM U Y CEPIEM. pabOMAmb
3acyques pykasd, pabomamas 3d cemepuix, pabomams He pazeudas Cnusl, pabomdams Kax
BOJI/ 10ULAO0b, pabOmMame He NOKIAOAs PYK, MPYOUnsCsKAK NYeiKd, pabomams om 3apu
00 3apu; 2) NOBEACHUS, XapaKTEPUIYIOIIETOCS SHEPTUEH 1 DHTY3UA3MOM : GKIAObIBUMb
oyuty, pabomams ¢ 020HbKkoM. CEMAHTHKA CI10B, PEMPE3CHTUPYIOMIMX KOHLENT «TPY,»
MOYET MPUOOPETaTh MOJIOKHUTENBHYIO JTHOO OTPHULATEIBHYIO OLICHKY B Pa3HbIX
KOHTeKCcTaxX. Tak, TpyA, yCepaMe 4YENOBEKa MNA€T JKENAEMBId pe3yJbTar u
BOCIPUHUMAECTCS OKPYKAKOIIMMHU U CAMHUM CY ObEKTOM MO3UTUBHO: BbiiiOst HA NEHCUIO,
babyuika eranvieana oaice boavuie, 4em 8 K01xo3e, ¢ pacceemda u 00 36e30. 1pyowi ee
scecoa gosnacpancoanuces |[HKPS ], Heckonvico Oneit paboman, ve pazeubast cnumwl, U Hd
omauyno sawumuwr npoexm [HKPS]. MHOTHa NpWIOKEHHBIE YCUIHAS HE BCEraa
OLCHUBAIOTCS OKPYIKAIOIIMMHU aIEKBATHO, U TAKOE MOBEACHUE NMEPEXOUT B KATETOPHIO
AHTULIEHHOCTH. A MHO20 e30Ull N0 KOMAHOUPOBKAM U GKAILIBAL. A me, Kmo e30wi u
paboman menvuie mersi, nonydanu oonvuie u scuwiuaydute [HKP]; Xneb ne na umo oviio
nOKynams. Bcsi cembs Haopuisandacs om 3apu 00 3apu, Ho oenee ve xeamaio... [HKPA].

B Ttatapckom si3bike COBO xezumam (Tpya) 0003HAYAET IEJIEHAIP aBJICHHYIO
JEATENBHOCTD, TPEOYIOIMIYIO OT YEIOBEKA YMCTBEHHBIX WIM (PU3WUYECKUX yCHUITUNA
(«KeIEeaoH aKbUT KW (UMK KU TaJlol WTd TOPraH MAakKCaTibl SIIYSHIIEK)
[Cy3neknopHeH 37ekTpoH  (OHAbI|). VIMEHHBIMM JIEKCUYECKUMH  CPEACTBAMU
peIp e3CHTALMK JTAHHOTO KOHLENTA SIBJISTFOTCS TAKHE IOHATHS, KaK Xe3vam, sut, houap,
uto2bliib, Suidaniex. ['pyIina raaronoB MoBEACHUS, 00BETMHEHHBIX CEMOM «YCEPIHO
TPYIUTHCA, MPUJAraTh YCUIUSA» BKIIOYAET JIEKCEMBl d3ANIAHY, MOULIKAMBIIHY,
XeamMam Kylo, KoY KVIO, uHmezy, mMuimepy, OJCuIKIAHY, SmjdHy, xwiimiarny. B
OTACIIBHBIX KOHTEKCTaX [JAaHHBIE TIJ1aroJjibl aKTyaJIU3UPYKOT CEMY «MUCIBITHIBATH
CTpaJaHue OT pabOThD: Dt YuKces asvip, YHUKe caeams OyeHd JHGUup adcmuviHOd mupes
Oamein, SULMAOH Yblebln  d3ANIAHACHIY, & MAMAK MYAPIbIK  aKyd Oupmwiop

98



[Cy3neknopHeH 21ekTpoH GoHAbI . KpoMe 3TOT0, B TaTapCKOM SI3BIKE BBIACIISIOTCS
rJ1aroJibHbIE (PPA3COJIOTHUECKHIE CAMHUIIBL, ONMCHIBAIOIIKE: 1) yCep ane v P MIIEKAHKE
B JICATENbHOCTH: apy-majiynvl Oeimay, oaut beidn yymy, OAuLmaHasx QULKS Yymy, Kyl
myticanyvi ULy, 10K-0ap Oenan Mamaumdy, HGur Col3ednbin SuLldy ;, 2) BHY TP €HIOK
MOTHBALMIO P U BEINOJIEHUH PAOOTHL: dgUMEPMepen ouilidy, mabaHuiHHAH YM 4bledpy,
SUIKD KyHel oupy, kKynea oupen sutidy. B IpennoxKeHusIX ¢ JTaHHBIMH Y CTO HUMBBIMA
BBIP &KCHUSMHU IO JYEP KUBACTCS MOJOKUTENBHOE OTHOLIEHUE K TPYAY, CBA3aHHOE C
€ro 3HaYMMOCTBIO ISl JIMYHOTO cuacTes (Kyneien samxawn ouine UM Cbl32aHbIN
oaurapy— yze baxem oum yin [Cy3NEKITOPHEH AIEKTPOH POHABI ]) U caMOP ealu3alkin
(Moxmanma mun apy-manyuer Oeimvum, hap Oananvly KyHeleHs ymen Kepeped
ommutiam [Cy3JIEKIISPHEH SIEKTP OH (POHIBI |).

B crnoBapsx aHrnumiickoro s3elka Jiekcema labour (Tpya) TPaKTyeTcs Kak
(U3nYECKN CIOXKHAs MPaKTUYeCKas AeATeNbHOCTh WM padorta, TpeOyromas
3HAUMTEIbHBIX yeunui («practical work, especially when it involves hard physical
effort» [The Free Dictionary]). B crnoBapHbIX AepUHULIUAX TOAYEPKABAETCS
yTOMUTENBHBIA Xxapaktep Tpyaa («difficult or arduous work»), a Tarxke
SKOHOMMWYECKass BbIroga OT aAesatenbHOcTH («physical toil done for wages»).
KitroueBbiMU penpe3eHTaHTaMM KOHIIENITa BBICTYMAKOT CYINECTBUTENBHBIE [abour,
work, task, toil, job. Belgenserca rpynna riaarojos, 0003HAYAKOUIMX TPYIAOBOE
noBeNicHUE:. work, toil, strive, grind, sweat, slave, endeavour, plod away, drudge,
travail, slog away, exert yourself peg along/ away, plug along/ away. B naHHbIX
rJIaroJiax aKIeHTUPYETCS CeMa TP WIaraTh 3HAYMTEIbHBIE YCUITUS 71 TOCTUKEHUS
uenuy. Cpenu (Pppaszeosornyeckux 0OOpOTOB ¢ HMJACHTUYHBIM 3HAYEHUEM MOKHO
yKaszath ciaeaytowmme: burn the midnight oil, duckle down to work, work like a dog/
horse, work one's socks off work one's guts out, roll up one's sleeves and get down to
work, keep one's nose to the grindstone. Kpome 3T0ro, MOXKHO BBIJACTUTH TP YTy
IJ1IaroJioB, B KOTOPBIX AKLEHTUPOBAHA CEMA « paboTaTh 0XOTHO, C BOOIY LLIEBIICHUEMY:
be an eager beaver, get cracking, give it your all, do with all guns blazing, do with fire
in one's belly, do at the drop of a hat, do in two shakes, do with one's tail up, fire on
all cylinders, put one's heart and soul, put one's shoulder to the wheel.

B koHTekcTax pacKpbIBacTCsl ABOWCTBEHHOCTh PE3YJIBTATOB YIOPHOIO TPYIA:
OH MOYET OBITh UCTOYHUKOM yCIIEXA U Y AOBJIETBOPEHUS WIH P UBOIUTH K Y CTATOCTH
(Denise has been burning the midnight oil trying to finish this report, so she must be
exhausted [The Free Dictionary]), a Takke BbI3bIBaTh pa304apOBAHUE U COMHEHUS B
ero ueHHoctu (I worked my guts out for a few years as a court messenger for a legal
firm while [ finished up my law degree, but they eventually offered me a job as an
attorney [The Free Dictionary]).

JUIss wm3ydeHHsl S3BIKOBOW pEMPE3CHTALMM TPYIOBOrO TMOBEACHUS MBI
0oOpaTWJIKCh W K Map EMHOJOTHYECKOMY (POHIY P YCCKOTO, TATAPCKOTO M AHTJIMHCKOTO
A3bIKOB, TaK KakKk TMOCIOBUIBl CIyX AT BAKHBIM MCTOYHUKOM  TOJIYYCHUS
JMHTBOKYJIBTYpPOJOruueckoil mHpopmanuu. [1ocnoBuubl Hapsay ¢ MOrOBOPKAMA
OTJIMYAKOTCS PETYJISPHOCTBEO yMOTPEOaeHUss. MOXKHO Caenarh BBIBOJ, YTO OHHU
OTPpaXkaroT HaubOJIeE aKTYAJIbHbIC W 3HAYMMBIE MPEACTABICHUAS U CYXICHHS MX
Hocutenei. [Ipu 3ToM M3BECTHA HA3UIATENbHO-AMAAKTHYECKAS (DY HKLHS 110 CTIOBHLIBI
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Kak xaHpa. [loaromy, npeanonaraercs, 4To TPy B HApEMUIX PaCcCMaTpUBACTCs KaK
LEHHOCTH JJI51 OOLIECTBA.

Marepuan napeMHuii Tp €X U3y YaeMbIX S3bIKOB TO3BOJISIET BBIJACIUTH CTPATETUH
TPYIOBOTO NOBEACHHUS JIFOACH B 3aBUCUMOCTH OT MX OTHOIICHUS K TPYAY:

1. Kaxxaplil yenoBeka UMeEET CBOM B3IJsiA HA TPYA: pyc. OOnu scHym, opyeue
orcoym; OOun ¢ cowkoti, a cemepo ¢ J102cKkotl;, mam. bepay 6ap — ou neutepa, bepay
bap — axuya mewepa,; Ozepea bazep,; anen. For the diligent the week has seven todays,
for the slothful seven tomorrows.

2. TpynomoOuBBIE JIIOJW HMMEKOT AKTHBHYHK >KA3HECHHYIO TMO3WULMIO. P)C.
3abomauswiii 6cecoa cebe oeno natioem, Kmo mpyo mobum, 0oieo chams me 6yoem,
Ha oxoueco pabouezo Oeno naiioemces; mam. Juiiie Keuie2a um 3yp dH¢a3d mux mopy;
SQuinezs KoH dgummu, ouice3ed koH scummu, anei. The mill gets by going; The race is
got by running.

3. Tpyn3acny>KuBacT yBaXeHus: pyc. Kmo nepgutii 6 mpyoe, momy ciasa 6e3oe;
Kmo mobum mpyo, moeo noou umym,; mam. Xezvwome bapHuly xopmame oap, Jul
bamuipvl — un bameipel, Xezmom usce — xopmom usice, auen. Diligence is the mother
of good fortune.

4. TpynTpeOyer OT uenoBeKa 3aTparkl cuil: pyc. Euib oocuima, a pabomati 0o
noma; Jlobuwv kamamucsl, 106U U caHoyku 6o3ums,; V pabomsiuyeco oeio ocHem
eopum,; mam. Muxuomces sut Oyamac, Muxuameces sut, moscolz aui — uxece 0 oep;
anen. No pains, no gains; He that will eat the kernel, must crack the nut.

5. PaGoTa nojpKHa OBITh CAETIaHA KAYECTBEHHO: pyc. Coenan nacnex — coenan Hd
cvex;, Umo coenano, mo coenano. A umo nioxo coeidaHo, mo nepeoenano byoem, mam.
Kewe sapamran suren sxuiol suinu,; auen. If a job'’s worth doing, it’s worth doing well.

6. Ycumus MOTYT P €010JIETh JIKOOBIE TPY AHOCTH: pyc. Tepnenue u mpyo 6cé
nepempym, mam. JuLiacay sul kapvumlii; aneil. Labour conquers everything.

7. Xopoumidi paOOTHUK 3aBEPIIAET HAYATOE ACNO: pyc. /leno 3adenaHo, Ha0o
dooenvleams,; mam. Juine Apmul 1010d KAIObIP2AHYbl OAULIAMASANBIY SXULl, anel. A
job begunis half done.

8. TpynomoOuBEIi 4ETOBEK HAXOIUT BPEMs HA OTABIX: pyc. Konuun oeno —
eyaai emeno; Iyname eyndii, Oa oena me 3abviati!, mam. Jutne suicesiex benan Ky,
ymKapepcen comepenHe xyui; Viina 0da koJl, sutnap2a 02 ben,; anen. Busiest men find the
most leisure time.

9. TpynonoOHBEIA YETOBEK MAJI0 TOBOPUT. pyc. He mom moiooey, Kmo MHo2o
eogopum, a mom, kmo oeno oenaem, Menvuie cog — bonvuie oera; mam. A3 cotiis,
kyn sutia. Cy3 Kyn agup0a out asz oyiuwip; anen. Actions speak louder than words; Doing
is better than saying.

10. B paborte Ba’kHa COCPENOTOUYECHHOCTh M MOCIEA0BATENBHOCTh: pYyC. 3d 08y
3AUYAMU NOCOHUUBCS — HU OOHO20 He NoTiMaeutsb, mam. bapuii Oa suium ouean bepen
0a suiu armac,; anen. He who begins manythings, finishes but few; He that does most
at once, does least.

11. TpynomoOuBBIA YEIOBEK MOJYYAET KENACMbIA pE3yJbTaT OT CBOEH
AEATENBHOCTU: pyc. Tpyo xopmum, a jenv nopmum,; mam. Juens xKypa auwvl, Kewm
sutamu wiyn awamwiii; anein. No sweet without sweat;, Keep your shop and your shop
will keep you.
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12. YUpe3amepHBIA TPy MOKET HABPEAUTh: pyc. Om mpyoos npageoHvix He
HADICUBEULb NANIAM KAMEHHbIX, mam. Aeeip out basvipea mewd; anan. All work and no
play makes Jack a dull boy; A little labour much health.

Takum 00pa3oM, penpe3cHTAHTAMHU PacCMATPUBACMOr0 KOHUENTA BBICTY AT
Pa3HOYPOBHEBBIE A3BIKOBBIE CpeAcCTBA. COBOKYIHOCTH JAHHBIX CPEACTB AACT
P EICTABIICHAE O TPYIOBOM MOBEICHUH JIKOJAEH, UX OTHOLICHUM K TPYAY B CO3HAHUU
HOCHUTEIIEH UCCIIENY EMBIX A3BIKOB. TaK, B TATAPCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX BOCIPHUSATUE
TPy a UMeeT o0Ime yepThl. B 00enX Ky IbTypax Tpyl OTPa’KaeT CUCTEMY MPEACTABICHAN
0 JEATENBLHOCTH, TP €OYIOMIEH Y CUINI 1 HATP aBJIEHHOM HA JOCTHKEHUE OMPEACTICHHON
uenu. B aHrIMiickoM sI3bIKE TPY I 4acTO CBSI3aH C YTOMUTEIILHOM JESITENIBHOCTHIO U
SKOHOMMWYECKOH BBITOJION. JIeKCHKa U (Ppa3eosiorus, penpe3cHTUPYIONIAas TPYA0BOE
NOBEJECHNE, MOKA3BIBAET POJIb TPY/IA B JKM3HU YenoBeKka U oOmectBa. [Ipu 3TOM, B
PA3MAYHBIX KOHTEKCTaX MOTYT AKIICHTUPOBATHCS KAK MOJOKHUTENbHBIC, TaK M
OTPHULATENILHBIE ACTIEKTHI Y CEPAHOIO TPYAA U TP WIOKEHHBIX Y CUITHIA. A HAJTM3 TIAP EMUIA
TPEX MCCIENYEMBIX SI3BIKOB IMO3BOJISIET BBIACIUTH CTPATETHH TPYAOBOTO IMOBEACHUS
JHOJIEH, KOTOPBIE 3aBUCAT OT MX OTHOLIEHHS K paboTe. B 1enom, aHanu3 ceMaHTHKH
JIEKCUYECKUX €TMHHALL U Y CTOMYMBBIX BBIPAYKEHU N, CBI3aHHBIX C TPY AOBBIM IIOBEICHAEM
YEIIOBEKA, MOKA3bIBACT, YTO BO BCEX TPEX A3BIKOBBIX KAPTUHAX MUP A TPY L TP H3HACTCS
LEHHOCTHIO M BO MHOTOM OTIPEIETSIET OBITHE HAPOIA.
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LABOUR BEHAVIOUR OF A PERSON IN LEXICAL
AND PHRASEOLOGICAL REPRESENTATION

Aydarova Alsou Mirzayanovna,

Candidate of Philology, lecture of department of philology
Naberezhnye Chelny instititue of Kazan federal university
Naberezhnye Chelny, Russia

Abstract. The article is devoted tothe study of the peculiarities of human labor behavior through
the prism of vocabulary, phraseology, and paremiology based on materials from the Russian, Tatar,
and English languages. The article examines key concepts reflecting labor activity and human
attitudes towards work. Special attention is paid to the national-cultural specifics of labor perception,
as well as similarities and differences in lexical composition and fixed expressions related to human
labor behavior.

Key words: concept, human behavior, labor, verb of behavior, phraseological unit, proverb,
axiology.

POJb META®OPUYECKUX JIMHI'BOKOHCTPYKTOB
B KOTHUTUBHON MHTEPIIPETAIIUN TEKCTA

Anxazoea Ogpenus Hkpam-koi3ol
Mmazuemp, HesasucUMbIIl UCCIe008AM et
2. beneopoo, Poccus

Aunomayus. B ctatbe paccMaTpUBaeTCs BIUAHUE METa(QOPUIECKHUX JIMHTBOKOHCTPYKTOB Ha
KOHUTHBHYIO HMHTEPIPETAlNIO TEKCTa. B KOHTEKCTE KOTHUTHUBHOW JMHTBUCTHKH MeTa(popbl
paccMaTpUBAaIOTCS HE TOJBKO Kak CTUJIMCTUYECKHUH IpHeM, HO U Kak KJIIOUYEeBOM MeXaHU3M
KOHLENTyaJIU3aLHH MUPA U CMBICJIIOBOH OpraHU3aly HHPOPMALUHA. AHATH3UPYIOTCS KOHIISTILN
MeTadOpHIECKOro nepeHoca, PpeiiMoB, KOTHUTHBHBIX CLIEHAPUEB M MEHTAJIbHBIX MOJIEJICH, a TAK)KE
UX POJIb B MHTEPIPETALINH JIUTEPATYPHBIX H MEIUATEKCTOB. M ccaenyoTest crmoco0bl, ¢ TOMOIIBIO
KOTOPBIX MeTadopbl GOPMHUPYIOT YHTATENCKHE OKUAAHUS, YIIPABIBIEOT MPOLIECCAMH ITOHUMAHUS U
CO3at0T KOTHUTHBHBIE Oapbephl.

Knioueevie cnoéa: KOrHUTUBHAS UHTEpIIpeTanus, Mertadopa, KOHLENTyalbHble MeTadophl,
(bpeliMbl, KOTHUTUBHbBIE CLICHAPUH, TEKCTOBBIN aHAITH3,

CoBpeMeHHas KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHAKA P aCCMAaTPUBAET MeTa(hopy HE P OCTO
KaK CPEACTBO XYJOXKECTBEHHOW BBIPA3WTENLHOCTH, HO KaK HMHCTPYMEHT
KOHLENTY AIM3ALKAN U CTPYKTY pupoBaHus 3Hanus. CornacHo Jlakoddy u J[>xoHCOHY
[JTakopd, 2004, c. 24], meTadop bl BIHUSIOT HA MBILIICHAE U OMP EAEITSIFOT BOCIIP USITHE
okpyxaromero mupa. OHu  (QOpMHUPYIOT cmOCOOBl TMOHMMAHMS HH(OPMaLWMH,
OpeaonpeaAcsisi KOTHUTABHBIE CLICHAP UM U MHTEP TP €TALIMOHHBIE MO IEITN TEKCTA.

Metadopa sBISETCS KIOUEBBIM MEXAHU3MOM KOTHUTHBHOW 00padoTku
uH(pOPMaLUK, TOCKOJIBKY: — 3aJaeT PpehiMOBYIO CTpYKTYpy noHumanus [Fillmore,
2001, c. 112]; — akTUBHPYET CYILIECTBY IOIIAE KOTHUTHBHBIC cueHapuu [Schank &
Abelson, 1977, ¢. 89], — BIUSET HA UHTEP TP ETALMIO HOBOTO 3HAHUS YEPE3 MEXAHU3M
nepenoca [Lakoff, 1993, ¢. 58], — popMuUpPYET KOTHUTHBHBIE MOJEIH PEATBHOCTH
[Johnson-Laird, 1983, c. 76].

102



